
Art. Nr. 31624
Bedienungsanleitung 
Schießstuhl 360° klappbar/tragbar

Instruction manual
Shooting chair 360° foldable/portable

Mode d‘emploi
Chaise de tir 360° pliable/portable

Gebruiksaanwijzing
Schietstoel 360° opvouwbaar/draagbaar
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Drehbarkeit 360°

Sitzhöhe einstellbar von 40 cm bis 48 cm

Zielauflage Höhe um 30 cm verstellbar

Sitzbezug 100 % Polyester

Gewicht ca. 7,5 kg

Technische Daten

DE Bedienungsanleitung
Schießstuhl 360° klappbar/tragbar

•	 Stellen Sie sicher, dass der Schießstuhl nur auf einer festen, ebenen 
und rutschfesten Oberfläche aufgestellt wird.

•	 Vermeiden Sie die Verwendung des Stuhls auf unebenen oder weichen 
Untergründen wie Sand oder unbefestigtem Boden, da der Stuhl um-
kippen und Verletzungen verursachen könnte.

•	 Überschreiten Sie keinesfalls die maximale Traglast des Stuhls (bitte 
prüfen Sie die Herstellerangaben zur Belastbarkeit).

•	 Verwenden Sie den Stuhl nur im vorgesehenen Rahmen und vermeiden 
Sie zusätzliche Belastungen durch schwere Ausrüstung.

•	 Stellen Sie sicher, dass alle Feststellschrauben und Muttern ordnungs-
gemäß festgezogen sind, bevor Sie den Stuhl benutzen.

Hinweise vor dem Gebrauch
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Beschreibung der Teile

A

B

K

C

D

E

F

G

H

I

J

A: Sitzpolster
B: Rückenlehne mit Polster
C: Ellenbogenauflage
D: Dreibeinoberteile
E: Dreibeinunterteile
F: Mutter und Distanzscheibe für die Befestigung der Dreibeinoberteile
G: Festellschrauben der Gewehr- und Ellenbogenauflage sowie Rücken-		
     lehne
H: Halterung für Dreibeinoberteile, Sitzpolster, Rückenlehne, Gewehrauf-              	
     lage
I: Oberteil der Schießauflage
J: Unterteil der Schießauflage
K: Feststellmuttern für das Oberteil der Schießauflage
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Zusammenbau des Schießstuhls

1. Schritt: Verbinden Sie das Sitz-
polster (A) mit der Halterung (H) 
für Dreibeinoberteile, Sitzpolster, 
Rückenlehne und Gewehrauflage. 
Setzen Sie anschließend die Dis-
tanzscheibe (F) zur Stabilisierung 
ein. Achten Sie auf einen festen 
Sitz der Teile.

A

F

H

2. Schritt: Schieben Sie die Drei-
beinoberteile (D) und die Dreibein-
unterteile (E) ineinander, bis sie 
fest verbunden sind.

D

E
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3. Schritt: Schieben Sie die Drei-
beinoberteile (D) und Dreibein-
unterteile (E) auf die Schraube 
des Oberteils (A) und sichern Sie 
die Verbindung, indem Sie sie mit 
der Mutter (F) fest verschrauben.

A

F

D

E

4. Schritt: Verbinden Sie das 
Oberteil der Schießauflage (I) mit 
dem Unterteil (J) und verschrau-
ben Sie beide Teile fest mit den 
Feststellmuttern (K).

I

K

J
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5. Schritt: Stecken Sie das Unterteil der Rückenlehne (B) und das Unterteil 
der Schießauflage (J) in die Halterung (H) für Dreibeinoberteile, Sitzpolster 
und Rückenlehne. Sichern Sie die Teile mit den Feststellschrauben (G) für 
Gewehrauflage und Rückenlehne. Anschließend stecken Sie die Ellenbo-
genauflage (C) in das Oberteil der Rückenlehne und fixieren sie mit der 
Feststellschraube (G).

C

B

H

J
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Rotatability 360°

Seat height Adjustable from 40 cm to 48 cm

Target support Height adjustable by 30 cm

Seat cover 100 % polyester

Weight approx. 7.5 kg

Technical data

EN Operating instructions
Shooting chair 360° foldable/portable

•	 Ensure that the shooting chair is only set up on a firm, level and non-slip 
surface.

•	 Avoid using the chair on uneven or soft surfaces such as sand or unpa-
ved ground, as the chair could tip over and cause injury.

•	 Never exceed the maximum load capacity of the chair (please check the 
manufacturer‘s specifications for load capacity).

•	 Only use the chair in the intended frame and avoid additional loads from 
heavy equipment.

•	 Ensure that all locking screws and nuts are properly tightened before 
using the chair.

Notes before use
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Description of the parts

A

B

K

C

D

E

F

G

H

I

J

A: Seat cushion 
B: Backrest with upholstery 
C: Elbow rest 
D: Tripod upper parts 
E: Tripod bases 
F: Nut and spacer disc for fastening the upper parts of the tripod 
G: Fixing screws for the rifle and elbow rest and backrest 
H: Holder for tripod upper parts, seat cushion, backrest, rifle rest 
I: Upper part of the shooting rest 
J: Lower part of the shooting rest 
K: Locking nuts for the upper part of the shooting rest 
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Assembling the shooting chair

Step 1: Connect the seat cushion 
(A) to the holder (H) for the tripod 
upper parts, seat cushion, back-
rest and rifle rest. Then insert the 
spacer disc (F) for stabilisation. 
Ensure that the parts are firmly 
seated.

A

F

H

Step 2: Slide the upper tripod 
sections (D) and the lower tripod 
sections (E) into each other until 
they are firmly connected.

D

E
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Step 3: Slide the tripod upper 
parts (D) and tripod lower parts 
(E) onto the screw of the upper 
part (A) and secure the connec-
tion by screwing it tight with the 
nut (F)..

A

F

D

E

Step 4: Connect the upper part of 
the shooting rest (I) to the lower 
part (J) and screw both parts 
tightly together with the locking 
nuts (K).

I

K

J
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Step 5: Insert the lower part of the backrest (B) and the lower part of the 
shooting rest (J) into the holder (H) for the upper parts of the tripod, seat 
cushion and backrest. Secure the parts with the locking screws (G) for the 
rifle rest and backrest. Then insert the elbow rest (C) into the upper part of 
the backrest and secure it with the locking screw (G).

C

B

H

J
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Possibilité de rotation 360°

Hauteur d‘assise réglable de 40 cm à 48 cm

Support de la cible hauteur réglable de 30 cm

Revêtement du siège 100 % polyester

Poids env. 7,5 kg

Données techniques

FR Manuel d‘utilisation
Chaise de tir 360° pliable/portable

•	 Assurez-vous que la chaise de tir n‘est installée que sur une surface 
solide, plane et antidérapante.

•	 Évitez d‘utiliser la chaise sur des surfaces inégales ou molles, comme 
le sable ou un sol non stabilisé, car la chaise pourrait se renverser et 
provoquer des blessures.

•	 Ne dépassez en aucun cas la capacité de charge maximale de la chaise 
(veuillez vérifier les indications du fabricant concernant la capacité de 
charge).

•	 Utilisez la chaise uniquement dans le cadre prévu et évitez toute charge 
supplémentaire due à un équipement lourd.

•	 Assurez-vous que toutes les vis et tous les écrous de blocage sont cor-
rectement serrés avant d‘utiliser la chaise.

Conseils avant l‘utilisation
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Description des pièces

A

B

K

C

D

E

F

G

H

I

J

A: coussin d‘assise 
B: Dossier avec rembourrage 
C: Appui-coudes 
D: Partie supérieure du trépied 
E: parties inférieures du trépied 
F: Écrou et rondelle d‘écartement pour la fixation des parties supérieures 
du trépied 
G: Vis de fixation de la carabine et du repose-coude ainsi que du dossier 
H: Fixation pour les parties supérieures du trépied, le coussin d‘assise, le 
dossier, le support de fusil 
I: Partie supérieure du support de tir 
J: partie inférieure du support de tir 
K: écrous de blocage pour la partie supérieure du support de tir 
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Assemblage de la chaise de tir

1ère étape : reliez le coussin de 
siège (A) au support (H) pour les 
parties supérieures du trépied, 
le coussin de siège, le dossier et 
le repose-fusil. Placez ensuite la 
rondelle d‘écartement (F) pour la 
stabilisation. Veillez à ce que les 
pièces soient bien fixées.

A

F

H

2ème étape : Faites glisser les 
parties supérieures du trépied (D) 
et les parties inférieures du tré-
pied (E) l‘une dans l‘autre jusqu‘à 
ce qu‘elles soient bien fixées.

D

E
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3ème étape : Faites glisser la 
partie supérieure du trépied (D) et 
la partie inférieure du trépied (E) 
sur la vis de la partie supérieure 
(A) et sécurisez l‘assemblage en 
le vissant fermement avec l‘écrou 
(F).

A

F

D

E

4e étape : Reliez la partie 
supérieure du support de tir (I) à 
la partie inférieure (J) et vissez 
fermement les deux parties avec 
les écrous de blocage (K).

I

K

J
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5e étape : insérez la partie inférieure du dossier (B) et la partie inférieure du 
support de tir (J) dans le support (H) pour les parties supérieures du trépied, 
le coussin d‘assise et le dossier. Fixez les pièces avec les vis de blocage 
(G) pour le repose-fusils et le dossier. Ensuite, insérez le repose-coude (C) 
dans la partie supérieure du dossier et fixez-le avec la vis de blocage (G).

C

B

H

J
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Draaibaarheid 360°

Zithoogte Verstelbaar van 40 cm tot 48 cm

Doelondersteuning In hoogte verstelbaar met 30 cm

Stoelbekleding 100 % Polyester

Gewicht ca. 7,5 kg

Technische gegevens

NL Gebruiksanwijzing
Schietstoel 360° opvouwbaar/draagbaar

•	 Zorg ervoor dat de Schietstoel 360° opvouwbaar/draagbaar alleen op 
een stevige, vlakke en slipvrije ondergrond wordt geplaatst.

•	 Vermijd het gebruik van de stoel op oneffen of zachte oppervlakken 
zoals zand of onverharde grond, omdat de stoel dan kan kantelen en 
letsel kan veroorzaken.

•	 Overschrijd nooit het maximale draagvermogen van de stoel (raadpleeg 
de specificaties van de fabrikant voor het draagvermogen).

•	 Gebruik de stoel alleen in het daarvoor bestemde frame en vermijd ex-
tra belasting door zware apparatuur.

•	 Zorg ervoor dat alle borgschroeven en moeren goed vastzitten voordat 
je de stoel gebruikt.

Opmerkingen voor gebruik
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Beschrijving van de onderdelen

A

B

K

C

D

E

F

G

H

I

J

A: Zitkussen
B: Rugleuning met bekleding
C: Elleboogsteun
D: Driepootkappen
E: Driepootvoeten
F: Moer en afstandschijf voor bevestiging van de statiefbovendelen
G: Vergrendelingsschroeven voor de geweersteun, elleboogsteun en 
rugleuning
H: Houder voor statiefbladen, zitkussen, rugleuning, geweersteun
I: Bovenste deel van de schietsteun
J: Onderste deel van de schietsteun
K: Borgmoeren voor het bovenste deel van de schietsteun
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De schietstoel monteren

Stab 1: Sluit het zitkussen (A) aan 
op de houder (H) voor de driepoot 
bovendelen, zitkussen, rugleuning 
en geweersteun. Plaats vervol-
gens de afstandsschijf (F) voor 
stabilisatie. Zorg ervoor dat de 
onderdelen stevig vastzitten.

A

F

H

Stab 2: Schuif de bovenste 
statiefdelen (D) en de onderste 
statiefdelen (E) in elkaar tot ze 
stevig vastzitten.

D

E
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Stab 3: Schuif de bovenste delen 
van het statief (D) en de onderste 
delen van het statief (E) op de 
schroef van het bovenste deel (A) 
en zet de verbinding vast door 
deze vast te draaien met de moer 
(F).

A

F

D

E

Stab 4: Verbind het bovenste 
deel van de schietsteun (I) met 
het onderste deel (J) en schroef 
beide delen stevig vast met de 
borgmoeren (K).

I

K

J
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Stab 5: Plaats het onderste deel van de rugleuning (B) en het onderste deel 
van de schietsteun (J) in de houder (H) voor de bovenste delen van het 
statief, het zitkussen en de rugleuning. Zet de onderdelen vast met de borg-
schroeven (G) voor de geweersteun en de rugleuning. Plaats vervolgens de 
elleboogsteun (C) in het bovenste deel van de rugleuning en zet deze vast 
met de borgschroef (G).

C

B

H

J



2

Drehbarkeit 360°

Sitzhöhe einstellbar von 40 cm bis 48 cm

Zielauflage Höhe um 30 cm verstellbar

Sitzbezug 100 % Polyester

Gewicht ca. 7,5 kg

Technische Daten

DE Bedienungsanleitung
Schießstuhl 360° klappbar/tragbar

•	 Stellen Sie sicher, dass der Schießstuhl nur auf einer festen, ebenen 
und rutschfesten Oberfläche aufgestellt wird.

•	 Vermeiden Sie die Verwendung des Stuhls auf unebenen oder weichen 
Untergründen wie Sand oder unbefestigtem Boden, da der Stuhl um-
kippen und Verletzungen verursachen könnte.

•	 Überschreiten Sie keinesfalls die maximale Traglast des Stuhls (bitte 
prüfen Sie die Herstellerangaben zur Belastbarkeit).

•	 Verwenden Sie den Stuhl nur im vorgesehenen Rahmen und vermeiden 
Sie zusätzliche Belastungen durch schwere Ausrüstung.

•	 Stellen Sie sicher, dass alle Feststellschrauben und Muttern ordnungs-
gemäß festgezogen sind, bevor Sie den Stuhl benutzen.

Hinweise vor dem Gebrauch

ES Manual de instrucciones
Silla de tiro 360° plegable/portátil

Datos técnicos

Giratoria 360°
Altura del asiento ajustable de 40 cm a 48 cm
Apoyo de tiro altura ajustable en 30 cm
Tapizado del asiento 100 % poliéster
Peso aprox. 7,5 kg

Indicaciones antes del uso
• Asegúrese de que la silla de tiro se coloque únicamente sobre una

superficie firme, nivelada y antideslizante.
• Evite utilizar la silla sobre superficies irregulares o blandas, como

arena o terreno sin pavimentar, ya que podría volcar y causar lesiones.

• No supere en ningún caso la carga máxima de la silla (consulte las
indicaciones del fabricante sobre la capacidad de carga).

• Utilice la silla únicamente para el uso previsto y evite cargas
adicionales debidas a equipos pesados.

• Asegúrese de que todos los tornillos de fijación y las tuercas estén
correctamente apretados antes de utilizar la silla.

22
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Beschreibung der Teile

A

B

K

C

D

E

F

G

H

I

J

A: Sitzpolster
B: Rückenlehne mit Polster
C: Ellenbogenauflage
D: Dreibeinoberteile
E: Dreibeinunterteile
F: Mutter und Distanzscheibe für die Befestigung der Dreibeinoberteile
G: Festellschrauben der Gewehr- und Ellenbogenauflage sowie Rücken-		
     lehne
H: Halterung für Dreibeinoberteile, Sitzpolster, Rückenlehne, Gewehrauf-              	
     lage
I: Oberteil der Schießauflage
J: Unterteil der Schießauflage
K: Feststellmuttern für das Oberteil der Schießauflage

Descripción de las piezas

A: Cojín del asiento
B: Respaldo acolchado
C: Apoyacodos
D: Partes superiores del trípode
E: Partes inferiores del trípode
F: Tuerca y arandela distanciadora para fijar las partes superiores del trípode
G: Tornillos de fijación del apoyo del rifle, apoyacodos y respaldo

H: Soporte para partes superiores del trípode, cojín del asiento, respaldo y
apoyo del rifle
I: Parte superior del apoyo de tiro
J: Parte inferior del apoyo de tiro
K: Tuercas de fijación para la parte superior del apoyo de tiro

23
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Zusammenbau des Schießstuhls

1. Schritt: Verbinden Sie das Sitz-
polster (A) mit der Halterung (H) 
für Dreibeinoberteile, Sitzpolster, 
Rückenlehne und Gewehrauflage. 
Setzen Sie anschließend die Dis-
tanzscheibe (F) zur Stabilisierung 
ein. Achten Sie auf einen festen 
Sitz der Teile.

A

F

H

2. Schritt: Schieben Sie die Drei-
beinoberteile (D) und die Dreibein-
unterteile (E) ineinander, bis sie 
fest verbunden sind.

D

E

Montaje de la silla de tiro

1. Paso: Conecte el cojín del asiento
(A) al soporte (H) para las partes
superiores del trípode, el cojín del
asiento, el respaldo y el apoyo del
rifle. A continuación, inserte la
arandela distanciadora (F) para
estabilizar. Asegúrese de que las
piezas queden firmemente asentadas.

2. Paso: Introduzca las partes
superiores (D) e inferiores (E) del
trípode unas en otras hasta que
queden firmemente unidas.
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3. Schritt: Schieben Sie die Drei-
beinoberteile (D) und Dreibein-
unterteile (E) auf die Schraube 
des Oberteils (A) und sichern Sie 
die Verbindung, indem Sie sie mit 
der Mutter (F) fest verschrauben.

A

F

D

E

4. Schritt: Verbinden Sie das 
Oberteil der Schießauflage (I) mit 
dem Unterteil (J) und verschrau-
ben Sie beide Teile fest mit den 
Feststellmuttern (K).

I

K

J

3. Paso: Deslice las partes
superiores (D) e inferiores (E) del
trípode sobre el tornillo de la parte
superior (A) y asegure la unión
apretándola con la tuerca (F).

4. Paso: Conecte la parte
superior del apoyo de tiro (I) con
la parte inferior (J) y atornille
firmemente ambas partes con las
tuercas de fijación (K).

25



6

Berger + Schröter GmbH
Am Hofe 9

D-58640 Iserlohn
b2b.berger-schroeter.de

GPSR@berger-schroeter.de

5. Schritt: Stecken Sie das Unterteil der Rückenlehne (B) und das Unterteil 
der Schießauflage (J) in die Halterung (H) für Dreibeinoberteile, Sitzpolster 
und Rückenlehne. Sichern Sie die Teile mit den Feststellschrauben (G) für 
Gewehrauflage und Rückenlehne. Anschließend stecken Sie die Ellenbo-
genauflage (C) in das Oberteil der Rückenlehne und fixieren sie mit der 
Feststellschraube (G).

C

B

H

J

5. Paso: Inserte la parte inferior del respaldo (B) y la parte inferior del
apoyo de tiro (J) en el soporte (H) para las partes superiores del trípode, el
cojín del asiento y el respaldo. Fije las piezas con los tornillos de fijación
(G) del apoyo del rifle y del respaldo. A continuación, inserte el
apoyacodos (C) en la parte superior del respaldo y fíjelo con el tornillo de
fijación (G).
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Drehbarkeit 360°

Sitzhöhe einstellbar von 40 cm bis 48 cm

Zielauflage Höhe um 30 cm verstellbar

Sitzbezug 100 % Polyester

Gewicht ca. 7,5 kg

Technische Daten

DE Bedienungsanleitung
Schießstuhl 360° klappbar/tragbar

•	 Stellen Sie sicher, dass der Schießstuhl nur auf einer festen, ebenen 
und rutschfesten Oberfläche aufgestellt wird.

•	 Vermeiden Sie die Verwendung des Stuhls auf unebenen oder weichen 
Untergründen wie Sand oder unbefestigtem Boden, da der Stuhl um-
kippen und Verletzungen verursachen könnte.

•	 Überschreiten Sie keinesfalls die maximale Traglast des Stuhls (bitte 
prüfen Sie die Herstellerangaben zur Belastbarkeit).

•	 Verwenden Sie den Stuhl nur im vorgesehenen Rahmen und vermeiden 
Sie zusätzliche Belastungen durch schwere Ausrüstung.

•	 Stellen Sie sicher, dass alle Feststellschrauben und Muttern ordnungs-
gemäß festgezogen sind, bevor Sie den Stuhl benutzen.

Hinweise vor dem Gebrauch

PT Manual de instruções
Cadeira de tiro 360° dobrável/portátil

Dados técnicos

Rotação 360°
Altura do assento ajustável de 40 cm a 48 cm
Apoio de tiro altura ajustável em 30 cm
Revestimento do assento 100 % poliéster
Peso aprox. 7,5 kg

Indicações antes da utilização
• Certifique­se de que a cadeira de tiro é colocada apenas sobre uma

superfície firme, plana e antiderrapante.
• Evite usar a cadeira em superfícies irregulares ou macias, como areia

ou terreno não pavimentado, pois a cadeira pode tombar e causar
ferimentos.

• Nunca exceda a capacidade máxima de carga da cadeira (consulte as
especificações do fabricante relativas à capacidade de carga).

• Utilize a cadeira apenas para a finalidade prevista e evite cargas
adicionais causadas por equipamento pesado.

• Certifique­se de que todos os parafusos de fixação e porcas estão
devidamente apertados antes de utilizar a cadeira.
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Beschreibung der Teile

A

B

K

C

D

E

F

G

H

I

J

A: Sitzpolster
B: Rückenlehne mit Polster
C: Ellenbogenauflage
D: Dreibeinoberteile
E: Dreibeinunterteile
F: Mutter und Distanzscheibe für die Befestigung der Dreibeinoberteile
G: Festellschrauben der Gewehr- und Ellenbogenauflage sowie Rücken-		
     lehne
H: Halterung für Dreibeinoberteile, Sitzpolster, Rückenlehne, Gewehrauf-              	
     lage
I: Oberteil der Schießauflage
J: Unterteil der Schießauflage
K: Feststellmuttern für das Oberteil der Schießauflage

Descrição das peças

A: Almofada do assento
B: Encosto acolchoado
C: Apoio de cotovelo
D: Partes superiores do tripé
E: Partes inferiores do tripé
F: Porca e arruela espaçadora para fixação das partes superiores do tripé
G: Parafusos de fixação do apoio da espingarda, apoio de cotovelo e
encosto
H: Suporte para as partes superiores do tripé, almofada do assento,
encosto e apoio da espingarda
I: Parte superior do apoio de tiro
J: Parte inferior do apoio de tiro
K: Porcas de fixação da parte superior do apoio de tiro

28



4

Zusammenbau des Schießstuhls

1. Schritt: Verbinden Sie das Sitz-
polster (A) mit der Halterung (H) 
für Dreibeinoberteile, Sitzpolster, 
Rückenlehne und Gewehrauflage. 
Setzen Sie anschließend die Dis-
tanzscheibe (F) zur Stabilisierung 
ein. Achten Sie auf einen festen 
Sitz der Teile.

A

F

H

2. Schritt: Schieben Sie die Drei-
beinoberteile (D) und die Dreibein-
unterteile (E) ineinander, bis sie 
fest verbunden sind.

D

E

Montagem da cadeira de tiro

1. Passo: Ligue a almofada do
assento (A) ao suporte (H) para as
partes superiores do tripé, a
almofada do assento, o encosto e o
apoio da espingarda. Em seguida,
insira a arruela espaçadora (F) para
estabilização. Certifique­se de que
as peças ficam bem fixas.

2. Passo: Encaixe as partes
superiores (D) e inferiores (E) do
tripé umas nas outras até ficarem
firmemente ligadas.
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3. Schritt: Schieben Sie die Drei-
beinoberteile (D) und Dreibein-
unterteile (E) auf die Schraube 
des Oberteils (A) und sichern Sie 
die Verbindung, indem Sie sie mit 
der Mutter (F) fest verschrauben.

A

F

D

E

4. Schritt: Verbinden Sie das 
Oberteil der Schießauflage (I) mit 
dem Unterteil (J) und verschrau-
ben Sie beide Teile fest mit den 
Feststellmuttern (K).

I

K

J

3. Passo: Deslize as partes
superiores (D) e inferiores (E) do
tripé sobre o parafuso da parte
superior (A) e fixe a ligação
apertando­a com a porca (F).

4. Passo: Ligue a parte superior
do apoio de tiro (I) à parte inferior
(J) e aperte firmemente ambas as
partes com as porcas de fixação
(K).
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Berger + Schröter GmbH
Am Hofe 9

D-58640 Iserlohn
b2b.berger-schroeter.de

GPSR@berger-schroeter.de

5. Schritt: Stecken Sie das Unterteil der Rückenlehne (B) und das Unterteil 
der Schießauflage (J) in die Halterung (H) für Dreibeinoberteile, Sitzpolster 
und Rückenlehne. Sichern Sie die Teile mit den Feststellschrauben (G) für 
Gewehrauflage und Rückenlehne. Anschließend stecken Sie die Ellenbo-
genauflage (C) in das Oberteil der Rückenlehne und fixieren sie mit der 
Feststellschraube (G).

C

B

H

J

5. Passo: Insira a parte inferior do encosto (B) e a parte inferior do apoio
de tiro (J) no suporte (H) para as partes superiores do tripé, a almofada do
assento e o encosto. Fixe as peças com os parafusos de fixação (G) do
apoio da espingarda e do encosto. Em seguida, insira o apoio de cotovelo
(C) na parte superior do encosto e fixe­o com o parafuso de fixação (G).
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Drehbarkeit 360°

Sitzhöhe einstellbar von 40 cm bis 48 cm

Zielauflage Höhe um 30 cm verstellbar

Sitzbezug 100 % Polyester

Gewicht ca. 7,5 kg

Technische Daten

DE Bedienungsanleitung
Schießstuhl 360° klappbar/tragbar

•	 Stellen Sie sicher, dass der Schießstuhl nur auf einer festen, ebenen 
und rutschfesten Oberfläche aufgestellt wird.

•	 Vermeiden Sie die Verwendung des Stuhls auf unebenen oder weichen 
Untergründen wie Sand oder unbefestigtem Boden, da der Stuhl um-
kippen und Verletzungen verursachen könnte.

•	 Überschreiten Sie keinesfalls die maximale Traglast des Stuhls (bitte 
prüfen Sie die Herstellerangaben zur Belastbarkeit).

•	 Verwenden Sie den Stuhl nur im vorgesehenen Rahmen und vermeiden 
Sie zusätzliche Belastungen durch schwere Ausrüstung.

•	 Stellen Sie sicher, dass alle Feststellschrauben und Muttern ordnungs-
gemäß festgezogen sind, bevor Sie den Stuhl benutzen.

Hinweise vor dem Gebrauch

PL Instrukcja obsługi
Krzesło strzeleckie 360° składane/przenośne

Dane techniczne

Obrót 360°
Wysokość siedziska regulowana od 40 cm do 48 cm
Podpórka strzelecka regulacja wysokości o 30 cm
Pokrycie siedziska 100 % poliester
Masa ok. 7,5 kg

Wskazówki przed użyciem
• Upewnić się, że krzesło strzeleckie jest ustawione wyłącznie na

twardej, równej i antypoślizgowej powierzchni.
• Unikać używania krzesła na nierównym lub miękkim podłożu, takim jak

piasek lub nieutwardzony grunt, ponieważ krzesło może się przewrócić
i spowodować obrażenia.

• W żadnym wypadku nie przekraczać maksymalnego obciążenia
krzesła (sprawdzić dane producenta dotyczące nośności).

• Używać krzesła wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem i unikać
dodatkowych obciążeń spowodowanych ciężkim wyposażeniem.

• Przed użyciem krzesła upewnić się, że wszystkie śruby blokujące i
nakrętki są prawidłowo dokręcone.
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Beschreibung der Teile

A

B

K

C

D

E

F

G

H

I

J

A: Sitzpolster
B: Rückenlehne mit Polster
C: Ellenbogenauflage
D: Dreibeinoberteile
E: Dreibeinunterteile
F: Mutter und Distanzscheibe für die Befestigung der Dreibeinoberteile
G: Festellschrauben der Gewehr- und Ellenbogenauflage sowie Rücken-		
     lehne
H: Halterung für Dreibeinoberteile, Sitzpolster, Rückenlehne, Gewehrauf-              	
     lage
I: Oberteil der Schießauflage
J: Unterteil der Schießauflage
K: Feststellmuttern für das Oberteil der Schießauflage

Opis części

A: Poduszka siedziska
B: Oparcie z poduszką
C: Podpórka pod łokieć
D: Górne części trójnogu
E: Dolne części trójnogu
F: Nakrętka i podkładka dystansowa do mocowania górnych części trójnogu
G: Śruby blokujące podpórkę karabinu, podpórkę pod łokieć i oparcie

H: Uchwyt górnych części trójnogu, poduszki siedziska, oparcia i podpórki
karabinu
I: Górna część podpórki strzeleckiej
J: Dolna część podpórki strzeleckiej
K: Nakrętki blokujące górną część podpórki strzeleckiej
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Zusammenbau des Schießstuhls

1. Schritt: Verbinden Sie das Sitz-
polster (A) mit der Halterung (H) 
für Dreibeinoberteile, Sitzpolster, 
Rückenlehne und Gewehrauflage. 
Setzen Sie anschließend die Dis-
tanzscheibe (F) zur Stabilisierung 
ein. Achten Sie auf einen festen 
Sitz der Teile.

A

F

H

2. Schritt: Schieben Sie die Drei-
beinoberteile (D) und die Dreibein-
unterteile (E) ineinander, bis sie 
fest verbunden sind.

D

E

Montaż krzesła strzeleckiego

1. Krok: Połączyć poduszkę
siedziska (A) z uchwytem (H)
górnych części trójnogu, poduszki
siedziska, oparcia i podpórki
karabinu. Następnie włożyć
podkładkę dystansową (F) w celu
stabilizacji. Upewnić się, że części
są dobrze osadzone.

2. Krok:Wsunąć górne części
trójnogu (D) i dolne części trójnogu
(E) jedna w drugą, aż zostaną
trwale połączone.
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3. Schritt: Schieben Sie die Drei-
beinoberteile (D) und Dreibein-
unterteile (E) auf die Schraube 
des Oberteils (A) und sichern Sie 
die Verbindung, indem Sie sie mit 
der Mutter (F) fest verschrauben.

A

F

D

E

4. Schritt: Verbinden Sie das 
Oberteil der Schießauflage (I) mit 
dem Unterteil (J) und verschrau-
ben Sie beide Teile fest mit den 
Feststellmuttern (K).

I

K

J

3. Krok:Wsunąć górne części
trójnogu (D) i dolne części
trójnogu (E) na śrubę części
górnej (A) i zabezpieczyć
połączenie, mocno dokręcając
nakrętkę (F).

4. Krok: Połączyć górną część
podpórki strzeleckiej (I) z dolną
częścią (J) i mocno skręcić obie
części nakrętkami blokującymi
(K).
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5. Schritt: Stecken Sie das Unterteil der Rückenlehne (B) und das Unterteil 
der Schießauflage (J) in die Halterung (H) für Dreibeinoberteile, Sitzpolster 
und Rückenlehne. Sichern Sie die Teile mit den Feststellschrauben (G) für 
Gewehrauflage und Rückenlehne. Anschließend stecken Sie die Ellenbo-
genauflage (C) in das Oberteil der Rückenlehne und fixieren sie mit der 
Feststellschraube (G).

C

B

H

J

5. Krok:Włożyć dolną część oparcia (B) i dolną część podpórki
strzeleckiej (J) do uchwytu (H) górnych części trójnogu, poduszki siedziska
i oparcia. Zabezpieczyć części śrubami blokującymi (G) podpórki karabinu
i oparcia. Następnie włożyć podpórkę pod łokieć (C) w górną część oparcia
i zamocować ją śrubą blokującą (G).
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Drehbarkeit 360°

Sitzhöhe einstellbar von 40 cm bis 48 cm

Zielauflage Höhe um 30 cm verstellbar

Sitzbezug 100 % Polyester

Gewicht ca. 7,5 kg

Technische Daten

DE Bedienungsanleitung
Schießstuhl 360° klappbar/tragbar

•	 Stellen Sie sicher, dass der Schießstuhl nur auf einer festen, ebenen 
und rutschfesten Oberfläche aufgestellt wird.

•	 Vermeiden Sie die Verwendung des Stuhls auf unebenen oder weichen 
Untergründen wie Sand oder unbefestigtem Boden, da der Stuhl um-
kippen und Verletzungen verursachen könnte.

•	 Überschreiten Sie keinesfalls die maximale Traglast des Stuhls (bitte 
prüfen Sie die Herstellerangaben zur Belastbarkeit).

•	 Verwenden Sie den Stuhl nur im vorgesehenen Rahmen und vermeiden 
Sie zusätzliche Belastungen durch schwere Ausrüstung.

•	 Stellen Sie sicher, dass alle Feststellschrauben und Muttern ordnungs-
gemäß festgezogen sind, bevor Sie den Stuhl benutzen.

Hinweise vor dem Gebrauch

CZ Návod k použití
Střelecká židle 360° skládací/přenosná

Technické údaje

Otáčení 360°
Výška sedáku nastavitelná od 40 cm do 48 cm
Střelecká opěra výškově nastavitelná o 30 cm
Potah sedáku 100 % polyester
Hmotnost cca 7,5 kg

Pokyny před použitím
• Zajistěte, aby byla střelecká židle postavena pouze na pevném, rovném

a neklouzavém povrchu.
• Nepoužívejte židli na nerovném nebo měkkém podkladu, jako je písek

nebo nezpevněná půda, protože by se mohla převrátit a způsobit
zranění.

• V žádném případě nepřekračujte maximální nosnost židle (zkontrolujte
údaje výrobce o nosnosti).

• Používejte židli pouze k určenému účelu a vyhněte se dodatečnému
zatížení těžkým vybavením.

• Před použitím židle se ujistěte, že jsou všechny zajišťovací šrouby a
matice řádně dotažené.
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Beschreibung der Teile

A

B

K

C

D

E

F

G

H

I

J

A: Sitzpolster
B: Rückenlehne mit Polster
C: Ellenbogenauflage
D: Dreibeinoberteile
E: Dreibeinunterteile
F: Mutter und Distanzscheibe für die Befestigung der Dreibeinoberteile
G: Festellschrauben der Gewehr- und Ellenbogenauflage sowie Rücken-		
     lehne
H: Halterung für Dreibeinoberteile, Sitzpolster, Rückenlehne, Gewehrauf-              	
     lage
I: Oberteil der Schießauflage
J: Unterteil der Schießauflage
K: Feststellmuttern für das Oberteil der Schießauflage

Popis dílů

A: Sedák
B: Opěradlo s polstrováním
C: Loketní opěrka
D: Horní části trojnožky
E: Dolní části trojnožky
F: Matice a distanční podložka pro upevnění horních částí trojnožky
G: Zajišťovací šrouby opěry pušky, loketní opěrky a opěradla

H: Držák pro horní části trojnožky, sedák, opěradlo a opěru pušky

I: Horní část střelecké opěry
J: Dolní část střelecké opěry
K: Zajišťovací matice horní části střelecké opěry
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Zusammenbau des Schießstuhls

1. Schritt: Verbinden Sie das Sitz-
polster (A) mit der Halterung (H) 
für Dreibeinoberteile, Sitzpolster, 
Rückenlehne und Gewehrauflage. 
Setzen Sie anschließend die Dis-
tanzscheibe (F) zur Stabilisierung 
ein. Achten Sie auf einen festen 
Sitz der Teile.

A

F

H

2. Schritt: Schieben Sie die Drei-
beinoberteile (D) und die Dreibein-
unterteile (E) ineinander, bis sie 
fest verbunden sind.

D

E

Montáž střelecké židle

1. Krok: Spojte sedák (A) s
držákem (H) pro horní části
trojnožky, sedák, opěradlo a opěru
pušky. Poté vložte distanční
podložku (F) pro stabilizaci.
Ujistěte se, že jsou díly pevně
usazeny.

2. Krok: Zasuňte horní části
trojnožky (D) a dolní části trojnožky
(E) do sebe, dokud nebudou pevně
spojeny.
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3. Schritt: Schieben Sie die Drei-
beinoberteile (D) und Dreibein-
unterteile (E) auf die Schraube 
des Oberteils (A) und sichern Sie 
die Verbindung, indem Sie sie mit 
der Mutter (F) fest verschrauben.

A

F

D

E

4. Schritt: Verbinden Sie das 
Oberteil der Schießauflage (I) mit 
dem Unterteil (J) und verschrau-
ben Sie beide Teile fest mit den 
Feststellmuttern (K).

I

K

J

3. Krok: Nasuňte horní části
trojnožky (D) a dolní části
trojnožky (E) na šroub horní části
(A) a spoj zajistěte pevným
utažením matice (F).

4. Krok: Spojte horní část
střelecké opěry (I) s dolní částí (J)
a obě části pevně sešroubujte
zajišťovacími maticemi (K).
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5. Schritt: Stecken Sie das Unterteil der Rückenlehne (B) und das Unterteil 
der Schießauflage (J) in die Halterung (H) für Dreibeinoberteile, Sitzpolster 
und Rückenlehne. Sichern Sie die Teile mit den Feststellschrauben (G) für 
Gewehrauflage und Rückenlehne. Anschließend stecken Sie die Ellenbo-
genauflage (C) in das Oberteil der Rückenlehne und fixieren sie mit der 
Feststellschraube (G).

C

B

H

J

5. Krok: Vložte dolní část opěradla (B) a dolní část střelecké opěry (J) do
držáku (H) pro horní části trojnožky, sedák a opěradlo. Díly zajistěte
zajišťovacími šrouby (G) pro opěru pušky a opěradlo. Poté vložte loketní
opěrku (C) do horní části opěradla a upevněte ji zajišťovacím šroubem (G).
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Drehbarkeit 360°

Sitzhöhe einstellbar von 40 cm bis 48 cm

Zielauflage Höhe um 30 cm verstellbar

Sitzbezug 100 % Polyester

Gewicht ca. 7,5 kg

Technische Daten

DE Bedienungsanleitung
Schießstuhl 360° klappbar/tragbar

•	 Stellen Sie sicher, dass der Schießstuhl nur auf einer festen, ebenen 
und rutschfesten Oberfläche aufgestellt wird.

•	 Vermeiden Sie die Verwendung des Stuhls auf unebenen oder weichen 
Untergründen wie Sand oder unbefestigtem Boden, da der Stuhl um-
kippen und Verletzungen verursachen könnte.

•	 Überschreiten Sie keinesfalls die maximale Traglast des Stuhls (bitte 
prüfen Sie die Herstellerangaben zur Belastbarkeit).

•	 Verwenden Sie den Stuhl nur im vorgesehenen Rahmen und vermeiden 
Sie zusätzliche Belastungen durch schwere Ausrüstung.

•	 Stellen Sie sicher, dass alle Feststellschrauben und Muttern ordnungs-
gemäß festgezogen sind, bevor Sie den Stuhl benutzen.

Hinweise vor dem Gebrauch

SK Návod na použitie
Strelecká stolička 360° skladacia/prenosná

Technické údaje

Otáčanie 360°
Výška sedadla nastaviteľná od 40 cm do 48 cm
Strelecká opierka výškovo nastaviteľná o 30 cm
Poťah sedadla 100 % polyester
Hmotnosť cca 7,5 kg

Pokyny pred použitím
• Uistite sa, že strelecká stolička je postavená iba na pevnom, rovnom a

protišmykovom povrchu.
• Nepoužívajte stoličku na nerovnom alebo mäkkom podklade, ako je

piesok alebo nespevnená pôda, pretože by sa mohla prevrátiť a
spôsobiť zranenie.

• V žiadnom prípade neprekračujte maximálnu nosnosť stoličky
(skontrolujte údaje výrobcu o nosnosti).

• Používajte stoličku iba na určený účel a vyhnite sa dodatočnému
zaťaženiu ťažkým vybavením.

• Pred použitím stoličky sa uistite, že sú všetky zaisťovacie skrutky a
matice riadne dotiahnuté.
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Beschreibung der Teile

A

B

K

C

D

E

F

G

H

I

J

A: Sitzpolster
B: Rückenlehne mit Polster
C: Ellenbogenauflage
D: Dreibeinoberteile
E: Dreibeinunterteile
F: Mutter und Distanzscheibe für die Befestigung der Dreibeinoberteile
G: Festellschrauben der Gewehr- und Ellenbogenauflage sowie Rücken-		
     lehne
H: Halterung für Dreibeinoberteile, Sitzpolster, Rückenlehne, Gewehrauf-              	
     lage
I: Oberteil der Schießauflage
J: Unterteil der Schießauflage
K: Feststellmuttern für das Oberteil der Schießauflage

Popis dielov

A: Sedák
B: Operadlo s čalúnením
C: Lakťová opierka
D: Horné časti trojnožky
E: Dolné časti trojnožky
F: Matica a dištančná podložka na upevnenie horných častí trojnožky
G: Zaisťovacie skrutky opierky pušky, lakťovej opierky a operadla

H: Držiak pre horné časti trojnožky, sedák, operadlo a opierku pušky

I: Horná časť streleckej opierky
J: Dolná časť streleckej opierky
K: Zaisťovacie matice hornej časti streleckej opierky
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Zusammenbau des Schießstuhls

1. Schritt: Verbinden Sie das Sitz-
polster (A) mit der Halterung (H) 
für Dreibeinoberteile, Sitzpolster, 
Rückenlehne und Gewehrauflage. 
Setzen Sie anschließend die Dis-
tanzscheibe (F) zur Stabilisierung 
ein. Achten Sie auf einen festen 
Sitz der Teile.

A

F

H

2. Schritt: Schieben Sie die Drei-
beinoberteile (D) und die Dreibein-
unterteile (E) ineinander, bis sie 
fest verbunden sind.

D

E

Montáž streleckej stoličky

1. Krok: Spojte sedák (A) s
držiakom (H) pre horné časti
trojnožky, sedák, operadlo a
opierku pušky. Potom vložte
dištančnú podložku (F) na
stabilizáciu. Uistite sa, že sú diely
pevne osadené.

2. Krok: Zasuňte horné časti
trojnožky (D) a dolné časti
trojnožky (E) do seba, kým nebudú
pevne spojené.
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3. Schritt: Schieben Sie die Drei-
beinoberteile (D) und Dreibein-
unterteile (E) auf die Schraube 
des Oberteils (A) und sichern Sie 
die Verbindung, indem Sie sie mit 
der Mutter (F) fest verschrauben.

A

F

D

E

4. Schritt: Verbinden Sie das 
Oberteil der Schießauflage (I) mit 
dem Unterteil (J) und verschrau-
ben Sie beide Teile fest mit den 
Feststellmuttern (K).

I

K

J

3. Krok: Nasuňte horné časti
trojnožky (D) a dolné časti
trojnožky (E) na skrutku hornej
časti (A) a spoj zaistite pevným
dotiahnutím matice (F).

4. Krok: Spojte hornú časť
streleckej opierky (I) s dolnou
časťou (J) a obe časti pevne
zoskrutkujte zaisťovacími
maticami (K).
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5. Schritt: Stecken Sie das Unterteil der Rückenlehne (B) und das Unterteil 
der Schießauflage (J) in die Halterung (H) für Dreibeinoberteile, Sitzpolster 
und Rückenlehne. Sichern Sie die Teile mit den Feststellschrauben (G) für 
Gewehrauflage und Rückenlehne. Anschließend stecken Sie die Ellenbo-
genauflage (C) in das Oberteil der Rückenlehne und fixieren sie mit der 
Feststellschraube (G).

C

B

H

J

5. Krok: Vložte dolnú časť operadla (B) a dolnú časť streleckej opierky (J)
do držiaka (H) pre horné časti trojnožky, sedák a operadlo. Diely zaistite
zaisťovacími skrutkami (G) opierky pušky a operadla. Potom vložte lakťovú
opierku (C) do hornej časti operadla a upevnite ju zaisťovacou skrutkou
(G).
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